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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  10   .

 

스스로 낫는 힘  

自らよくなる力

우리가 입은 신체적 손상은   

我々が受けた身体的損傷は

기껏해야 원상복구가 최선의 결과다   .

せいぜい現状復旧が最善の結果だ

하지만 마음의 상처는 치유하기에 따라서    

しかし、心の傷は治癒するに従って

성장의 계기가 될 수 있다    .

成長の契機になることができる

마음의 상처에도 면역력이 가장 중요하다    .

心の傷にも免疫力が一番重要だ

평소에 자생력과 면역력을 갖춰놔야   

平素に自生力と免疫力を取り揃えて

상처를 덜 받을 수 있다    .

傷を受け入れることができる

최명기의 트라우마 테라피 중에서- 《  》  -

- チェ・ミョンギの<トラウマセラピー>より -

원상복구 는* ' '

* '現状復旧'は

상처가 아물고 몸이 나았다는 뜻입니다    .

傷が治って、体がよくなったという意味です

그렇게 원상복구만 돼도 천만 다행입니다    .

このように現状復旧だけでも、幸いです

원상복구에 머물지 않고 성장의 계기가 된다면      

現状復旧にとどまらず成長の契機になれば

더욱 감사한 일입니다 그러나 원상복구보다  .  

さらに感謝することです。しかし、現状復旧より

더 중요한 것이 자생력과 면역력입니다    .

さらに重要なことが、自生力と免疫力です

내 안에 스스로 낫는 힘 을 키우면  '   '  

私の中に'自らよくなる力'を育てれば

그 힘만으로도 사람은 더 크게     

その力だけでも、人はさらに大きく

성장할 수 있습니다  . 

成長することができます
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년 월 일자 앙코르메일(2012  9 27  )

(2012年9月27日付アンコールメール)

손상 (損傷)  

명사[ ]損傷; 損ない傷つくこと; ダメージ.

기껏  

부사[ ]

힘껏( ) 力の(及ぶ)限り; 精一杯; ありったけ; ...

고작精精(のところ).(= )

자생 (自生)  

명사[ ]自生.

갖추다  

타동사[ ]整える; 取り揃える; 備える.

아물다  

자동사[ ](傷·おできの跡が)いえる; 直る.
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즐거울 때나 괴로울 때나   

愉快な時や苦しい時や

천주교 기도문 중에   

キリスト教の祈祷文の中に

부부를 위한 기도가 있다   .

夫婦のための祈りがある

기도문에는 즐거울 때나 괴로울 때나 "    

祈祷文には"愉快な時や苦しい時や

못 살 때나 잘 살 때나 아플 때나 성할 때나         

生きれない時や、ちゃんと生きれるときも、病気の時も、健やかな時も

서로 사랑하고 존경하며 신의를 지키게 하라 는     "

お互い愛し尊敬し信義を守りなさい"と

간절한 청이 담겨 있다 이 얼마나 숭고한 소망인가   .    .

切なる望みが込められている。これはどれだけ崇高な望みか。

그러나 이 얼마나 지키기 힘든 언약인가 세상과     .  

しかし、これはどれだけ守ることが難しい約束だろうか。世の中と

주변 사람들에 휘둘리며 사는 동안 부부의 사랑이       

周りの人に振り回されながら、夫婦の愛が

그저 한결같을 수 없음을 행복만큼 고통도   ,   

ただ、一様にできないことを、幸せほど苦痛も

비례함을 단 한 번이라도 느껴보지 않은,     

比例することを。ただ一度でも感じない

 

부부가 어디 있을까  ?

夫婦がどこにあるだろうか？

조양희의 부부 일기 중에서- 《  》  -

- チョ・ヤンヒの<夫婦日記>より -

그렇습니다* .  

* そうです

행복과 고통이 공존함을 느껴보지 않은    

幸せと苦痛が共存することを感じない

부부는 없습니다 부부는 서로의 버팀목입니다 .   .  

夫婦はありません。夫婦はおたがいに支えです

그것도 이 세상에 오직 하나뿐인 마지막 버팀목입니다    ,  . 

それも、この世の中にただ一つだけ、最後の支えです

서로 그 버팀목이 되는 한 하늘이 무너져도 끄떡 없습니다        .

お互いその支えになる限り、空が崩れてもびくともしません
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결코 쓰러지지 않습니다 즐거울 때나 괴로울 때나  .     

決して倒れません。愉快な時も苦しい時も

맨먼저 손을 잡아주는 사람이 부부입니다    .

まず最初に手を握ってくれるひとが夫婦です

년 월 일자 앙코르메일(2002  8 29  )

(2002年8月29日付アンコールメール)

언약 (言約)  

명사[ ]口約束; 口固め.

휘둘리다  

자동사 휘두르다[ ][‘ ’の受け身]振り回される.

한결같다  

형용사[ ]終始一貫している; 始めから終わりまで同じ...

비례 (比例)  

명사 준말 비[ ]比例.[ ] .

공존 (共存)  

명사[ ]共存.

발음 재생つっかいぼう [突っ支い棒]     

버팀목 정신적인 지주 지원자1. . 2.  (支柱); .
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  12   

 

큰일을 낸다 

大変なことになる

맛있게 밥을 먹는다거나  ,

おいしくご飯を食べたり

밝은 표정을 짓는다는 것은   

明るい表情を浮かべることは

지극히 작은 일이며 대수롭지 않게  ,   

至極小さなことで、大したことないように

넘어갈 수 있다 하지만 이 작은  .    

移ることができる。しかし、この小さな

일상의 일들이 때로는  

日常のことが時に

큰일을 이룬다 .

大ごとに至る

유희태의 포용력 중에서- 《 》  -

- ユ・ヒテの<包容力>より -

큰일 이라 하면* ' '   

*  '大ごと'といえば

거창한 것을 떠올리기 쉽습니다   .

誇張したことを思い浮かべやすいです

그러나 가장 소소한 것 일상으로 늘 하는 일이   ,    

しかし、一番些細なこと、日常でずっとすることが

가장 큰일입니다 그걸 놓치면 나중에 정말 큰일이 .      

一番大ごとです。それを逃せば次に本当の大ごとに

되고마니까요 작은 물방울 작은 구멍 하나가.  ,   

なるからです。小さな水滴、穴一つが

큰일을 냅니다 . 

大ごとになります

년 월 일자 앙코르메일(2012  9 10  )

(2012年9月10日付アンコールメール)

발음 재생物の数ともせず   

대수롭지 않게 

물방울  

명사[ ]水玉; 水滴; 滴; 飛沫; 滴り; 点滴(てん...
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  13   .

토닥토닥
トントン

나는 너를 토닥거리고  

私はあなたを軽くたたく

너는 나를 토닥거린다  .

あなたは私を軽くたたく

삶이 자꾸 아프다고 말하고   

人生がよくつらいといって

너는 자꾸 괜찮다고 말한다   .

あなたはよく、大丈夫だといった

바람이 불어도 괜찮다  .

風が吹いても大丈夫

혼자 있어도 괜찮다  .

一人でいても大丈夫

너는 자꾸 토닥거린다  .

あなたはよく軽くたたく

나도 자꾸 토닥거린다  .

私もよく軽くたたく

다 지나간다고 다 지나갈 거라고    

総て過ぎ去ると、総て過ぎ去るものだと

토닥거리다가 잠든다 .

軽くたたいて眠る

김재진의 삶이 자꾸 아프다고 말할 때 에 실린 시 토닥토닥 전문 에서- 《     》   ＜ ＞( )  -

- キム・ジェジンの<人生がつらいとき>に掲載された詩<トントン>(前文)から -

살다보면*  

* 生きてみれば

어렵고 힘든 시간이 다가옵니다   .

難しく、つらい時間が近づいてきます

내가 지금 숨을 쉬는지 숨이 멎었는지 알 수 없고        

私が今息をしているのか、息が止まっているのかわからず

길을 걸어도 내가 걷는지 떠 있는지조차 모릅니다      .

道を歩いても、私が歩いているのか、浮いているのかさえ分からない

내가 나를 토닥거리고 그가 나를 토닥거려 주면  ,    

私が私を軽くたたいて、彼が私を軽くたたいてくれようとすれば

마음이 풀립니다 그 토닥거림에 숨이 쉬어지고 .    , 

心がほどけます。このたたきに息がやさしくなって
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제대로 걸을 수 있게 되고 입가에는    , 

ちゃんと歩くことが出来るようになり、口元には

다시 미소가 번집니다  .

再び微笑が広がります

년 월 일자 앙코르메일(2012  9 14  )

(2012年9月14日付アンコールメール)
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  14   .

나는 너를 한눈에 찾을 수 있다      

私はあなたをひと目で探すことが出来る

밥알 같이 복작거리는 지하철에서도   

飯粒のようにごちゃごちゃな地下鉄でも

깨알 같이 복작거리는 야구장에서도   

ゴマ粒のようにごちゃごちゃな野球場でも

나는 너를 한눈에 찾을 수 있다     .

私はあなたをひと目で探すことが出来る

나는 너를 한눈에 알아볼 수 있다     .

私はあなたをひと目で調べることが出来る

신기하게 생겨난 놀라운 능력   ,

不思議に起こった、驚くべき能力

나의 눈이 뿜어내는 레이저 광선    !

私の目があふれ出すレーザー光線！

사랑하면 초능력도 생긴다  .

愛すれば、超能力も起きる

박병철의 마음낙서 중에서- 《 》  -

- パク・ビョンチョルの<心の落書き>より - 

유년 시절 학예회에 오셨던*  ,  

* 幼少の時節、学芸会に来た

어머니가 들려주신 말씀이 생각납니다   .

母が聞かせてくれた言葉が思い出されます

엄마 눈에는 아무것도 안보이고 너만 보이더라"      ."

"母さんの目には、何もみえず、お前だけが見えるの"

구름처럼 몰려 나는 수십만 마리 새떼 속에서도      

雲のように追い出される数十万の鳥の群れの中でも

어미새는 아기새를 금세 찾는다고 하지요    .

親鳥は、赤子の鳥をただちに見つけるというでしょう

사랑하면 열리는 초능력 그 초능력이  !   

愛すれば、開かれる超能力！その超能力が

한눈에 당신을 알아보게 합니다   .

一目であなたをわかるようになります

년 월 일자 앙코르메일(2012  9 28  )

(2012年9月28日付アンコールメール)
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  15   .

매주 토요일엔 독자가 쓴 아침편지를 배달해드립니다     

毎週土曜日には、読者が書いた朝の手紙を配達いたします。

오늘은 이진경님께서 보내주신 아침편지입니다   

今日は、イ・ジンギョンさまから、送っていただいた朝の手紙です

음악의 상상력 

音楽の想像力

음악으로 인해 내 상상력이    

音楽によって私の想像力が

뜻밖의 일들을 하기 시작했다   .

思いのほかのことを始めた

그곳에 앉아 있자니 몇 년 동안 생각조차       

そこに座っていて、何年間思うことさえ

하지 않았던 것들이 떠올랐다 해묵은 감정들이   .   

しなかったことが浮かんだ。長年の感情が

나를 덮쳤고 새로운 아이디어와 사상이 내 몸속에서 ,      

私を覆って、新しいアイデアと、思想が私の体の中で

술술 뽑아져 나왔다 마치 나의 지각 능력 자체가  .      

すらすらとあふれ出てきた。まるで私の知覚能力自体が

형체를 알아볼 수 없을 정도로 쭉쭉      

形態がわからないほ程ぐんぐん

늘어나는 것만 같았다  . 

増しているようだった

조조 모예스의 중에서-   《me Before you》  - 

- ジョジョ・モイズの<me Before you>より -

음악으로 생각이 말랑말랑해지고*   ,

* 音楽で考えがふわふわになって

기분이 묘하게 좋아지는 것을 경험합니다    .

気分が不思議によくなることを経験します

축 처져있던 몸과 마음까지 활짝 깨어나게 하고      ,

だらりと垂れた体と心まで、ぱっと覚め

새로운 무언가에 도전하고 싶게 만들기도 합니다     .

新しい何かに挑戦したくさせます。

좋은 음악은 사람까지도 변화시킵니다   .

いい音楽は人まで変化させます。

뜻밖  

명사[ ]思いの外; 意外; 存外; 案外.
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해묵다  

자동사[ ]

물건이( ) (品物が)年を越す; 越年する.

일이( ) (仕事が)次の年に繰りこしになる.

오래됨( ) 古くさくなる; 古びる; 古くなる.

덮치다  

자동사 타동사[ ][ ]

겹쳐 누르다(  ) のし掛かる; 覆い被さる.

닥치다( ) (いろんな事が一度に)押し迫る[寄せる].

엄습하다( ) (不意に)襲う; 飛び付く; 降りかかる.

사상 (思想)  

명사[ ]思想.

술술  

부사[ ]

水·粉などがしきりにもれでるさま: さらさら.

小雨が細かに降るさま: そぼそぼ; しとしと; しょぼしょぼ.

問題や絡んだ糸などがよくほぐれるさま: すらすら; する...

형체 (形體)  

명사[ ]形体; 形; 姿.

늘어나다  

자동사[ ]

伸びる; 長くなる.

(だんだん)増[殖]える; 増大する; 大きく[多く]なる.

줄어들다(生活が)豊かになる.(↔ )

묘하다 (妙―)  

형용사[ ]

妙だ.

교묘함( ) すぐれて巧みだ.

이상함( ) おかしい; 変だ; 不思議だ; 腑に落ちない.

축3  

부사[ ]ものが下に垂れ下がった[のびた]さま: だらりと; だらっと.

처지다  

자동사[ ]

가라앉다( ) 感情などが沈む; 下がる.

늘어지다( ) (張っていたものが)垂れる; 垂れ下がる.

뒤떨어져 남다(  ) 取り残される; 立ちおくれる.
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